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Merkmale

EG-Baumusterprüfbescheinigung ATV 479/1 bzw. 
ATV 480/1 durch TÜV
kompaktes Gerät mit wenig Platzbedarf
Aluminium-Druckgußgehäuse mit hoher Stabilität
Dauerschmierung mit hochwertigen Schmierstof-
fen für hohe Lebensdauer
zwangsläufige Sperrbereitschaft der Fehlschließsi-
cherung
geräuscharm durch Aufsetzpuffer in beiden Rich-
tungen
Türschalter zur Überwachung der Schließstellung 
der Tür integrierbar
Hilfsschalter auf Wunsch verfügbar 
Schutzart IP40

•

•
•
•

•

•

•

•
•

Features

EG-type approval certificate ATV 479/1 or  
ATV 480/1 by the TÜV
compact device with small fitting space required
aluminium die-cast with high stability
permanent lubrication with high-quality lubricants 
for long service life
constrained locking readiness of the faulty closure 
device
quiet due to terminal buffer in both directions
door switch to control the close position of the 
door integrated
auxiliary switch available upon request
level of protection IP40

•

•
•
•

•

•
•

•
•

Bestellangaben / Order Information Codes

Türverschluß ELF 1 und EL 1
Door Interlock ELF 1 and EL 1

Kompaktausführung für einflügelige Türen
compact version for single-swing doors

	 ELF 1 R - X15 (u) .10 .1 .16 .9/01
	 mit Fehlschließsicherung /
	 with faulty closure device	 =	 ELF 1
	 ohne Fehlschließsicherung /
	 without faulty closure device	 =	 EL 1

.16	 =	 Türschalter innen, bodenseitig betätigt / 
door switch inside, actuation from the base side

.26	 =	 Türschalter außen, bodenseitig betätigt / 
door switch outside, actuation from the base side

.27	 =	 Türschalter außen, deckelseitig betätigt / 
door switch outside, actuation from the cover side

.1	 =	 deckelseitige Notentriegelung an Lagerachse / 
emergency release cover side at bearing axle

ohne / without = �bodenseitige Notentriegelung /  
emergency release base side

.9/01	 =	 Hilfsschalter (1 Ö) eingebaut / 
auxiliary switch (1 NC) installed

.9/02	 =	 Hilfsschalter (2 Ö) eingebaut (nicht bei .16) / 
auxiliary switch (2 NC) installed (not at .16)

.9/11	 =	 Hilfsschalter (1 S 1 Ö) eingebaut (nicht bei .16) / 
auxiliary switch (1 NO 1 NC) installed (not at .16)

	 Betätigung über Zugstange / actuation by pull rod	 =	 .10
	 aufgeschraubter Rollenhebel / screwed on roller lever	 =	 .20
	 aufgeschraubter Rollenhebel und Zugstange /
	 screwed on roller lever and pull rod	 =	 .30

	 Rechtsausführung / right-hand operation	 =	 R
	 Linksausführung / left-hand operation	 =	 L

	 Maß zwischen Türverschluß und Türkante (X ab 5 mm) /
	 dimension between door interlock and door edge (X from 5 mm on)	 =	 X

	 Anschrägung bodenseitig (unten) / bevel base side (below)	 =	 (u)
	 Anschrägung deckelseitig (oben) / bevel cover side (above)	 =	 (o)
	 Anschrägung anschlußseitig (innen) / bevel connection side (inside)	 =	 (i) 
	 Anschrägung anschlußabseitig (außen) / 
	 bevel away from connection side (outside)	 =	 (a)
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Geräteabmessungen / Device Dimensions

Subject to technical alterations

Technische Daten:

Technical Data:

Kompaktausführung für einflügelige Türen
compact version for single-swing doors

Türverschluß ELF 1 und EL 1
Door Interlock ELF 1 and EL 1
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EN 81-1 und EN 81-2 entspricht den Anforderungen der Sicherheitsregeln für Aufzüge
EN 60947-5-1 Nennisolationsspannung 250 V    Ith = 10 A  Uimp = 4 kV
Schaltleistung AC-15  Ie = 2 A  Ue = 230 V    DC-13  Ie = 2 A  Ue = 200 V
Kurzschlußfestigkeit T 10 A;  F 16 A
Gehäuse Schutzart IP40, Alu-Druckguß mit Klarsichtdeckel
Kontakte Zwangsöffner mit Feinsilber als Kontaktwerkstoff
Anschluß über Schraubklemme max. 2,5 mm2

Umgebungstemperatur -10 °C bis 80 °C (Sonderausführung bis -30 °C)
Betätigungskraft 60 N 
Gewicht 700 g bis 900 g (je nach Ausführung)

EN 81-1 and EN 81-2 complies with the demands of the safety regulations for lifts
EN 60947-5-1 nominal insulation voltage 250 V    Ith = 10 A  Uimp = 4 kV
switching capacity AC-15  Ie = 2 A  Ue = 230 V    DC-13  Ie = 2 A  Ue = 200 V
short-circuit capacity T 10 A;  F 16 A
enclosure level of protection IP40, aluminium die-cast with transparent cover
contacts positive contact with refined silver as contact material
connection by screw terminal max. 2.5 mm2

ambient air temperature -10 °C to 80 °C (special version to -30 °C)
actuation force 60 N 
weight 700 g to 900 g acc. to version
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A Ausführung .20 mit aufgeschraubtem 
Rollenhebel / 
version .20 with screwed-on roller lever

B G 45 
Gummirolle D = 42 mit Bolzen 45 lang 
(andere Durchmesser und Längen 
lieferbar) / 
rubber roll D = 42 with bolt 45 long (other 
diameters and lengths available upon 
request)

C 30,5 mm gilt nur bei Ausführung .16, 
ansonsten beträgt die Tiefe 32,5 mm / 
30,5 mm is only valid for version .16, in all 
other cases the depth is 32,5 mm

D Notentriegelung Dreikant M5 DIN 22417 / 
emergency release triangular key M5 
DIN 22417

E Hub / stroke
F Kontaktbrücke (Beipack bei .16) / 

contact bridge (by-pack at .16)
G (Kernloch für M 8) / 

(core hole for M 8)
H (Türschalter innen) / (door switch inside)
I Einführung für Kontaktbrücke / 

insertion for contact bridge
J X-Maß nach Angabe / 

X-dimension acc. to  declaration
K Eintauchtiefe 17,5 ... 21 mm für ELF 

8 ... 21 mm bei EL / 
plunge depth 17,5 ... 21 mm for ELF 
8 ... 21 mm at EL

L (Türschalter außen) /  
(door switch outside)

M verstellbar von 8,6 bis 14,8 mm / 
adjustable from 8,6 to 14,8 mm

N X-Maß = A - 20 / 
X-dimension = A - 20

O Kontaktbrücke (Beipack bei .26 und .27) / 
contact bridge (in by-pack at .26 and .27)

P unzulässig / inadmissible
Q Ausführung .10 mit Zugstange / 

version .10 with pull rod
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Türverschluß ELF 1 und EL 1
Door Interlock ELF 1 and EL 1

Kompaktausführung für einflügelige Türen
compact version for single-swing doors
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Adapter zur Anpassung an besondere 
Einbauverhältnisse können nach Kun-
denangabe angefertigt werden (Stanzen, 
Lasern, Biegen von Blechteilen).

adaptor for adaptation to special instal-
lation conditions may be manufactured 
according to customer information 
(punching, lasering, bending of steel 
sheet plates).

Wenn der Riegelbolzenabstand bei der Kopplung größer sein soll 
als 300 mm, kann eine Verbindungsstange mit Y = Lochabstand 
zusätzlich eingebaut werden (z.B. Y = 85 für Abstand 385 mm). /

If the latch bolt distance at coupling shall be more than 300 mm, 
an additional connecting rod with Y = pitch may be installed (e.g. 
Y = 85 for distance 385 mm).

Beispiel / Example:

mit zusätzlicher Zugstange zum Ankoppeln eines Türverschlusses

Kopplung von 2 Türverschlüssen z. B. mit Anschrägung innen und außen für Schiebetüren

with additional connecting rod for coupling of the door interlock

coupling of two door interlocks, e. g. with bevel inside and outside for sliding doors

Verbindungsstange mit M 6 x 12 anschrauben / 
screw on connecting rod with M 6 x 12
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Kompaktausführung für einflügelige Türen
compact version for single-swing doors

Türverschluß ELF 1 und EL 1
Door Interlock ELF 1 and EL 1

Hilfsschalter / Auxiliary Switch

Zubehör / Accessories

siehe Seite 117 / refer to page 117
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Bei Ausführung .16 mit innenliegendem 
Türschalter kann nur der Hilfsschalter .9/01 
eingebaut werden (Kontakt bei entriegelter Tür 
geschlossen).

At version .16 with internal door switch only 
the auxiliary switch .9/01 can be installed 
(contact closed when door is unlocked).

Kontakt bei entriegelter Tür geschlossen / 
contact at unlocked door closed

2 Kontakte bei entriegelter Tür geschlossen / 
2 contacts at unlocked door closed

1 Kontakt bei entriegelter Tür geschlossen 
1 Kontakt  bei entriegelter Tür offen / 
1 contact at unlocked door closed 
1 contact at unlocked door open

innen 
Anschrägung (i)

außen 
Anschrägung (a)

unten 
Anschrägung (u)

oben 
Anschrägung (o)

45 ° bei EL auf Wunsch
(Standard ohne Anschrägung) / 
45 ° at DL upon request (standard 
without bevelling)

Standard bei DLF / 
standard at DLF

Anschrägung der Riegelbolzen / Bevel of the Latch Bolts:

inside 
bevelling (i)

outside 
bevelling (a)

below 
bevelling (u)

above 
bevelling (o)


